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Lesib HAITErO HCCAEA0BAHUS — AHAJIM3 TEHICHIINN YCeIeHNsT KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa KOM-
MyHUKATHBHBIX (bpazeosorndeckux eauuull (KDE) B coBpeMeHHOM aHIIHHCKOM sI3BIKE, T.€.
rakux KOE, mporoTunoM KOTOphIxX saBgeTcs nociaosuia [Degyaenkosa, Auronosa: 111].

AKTyaJIbHOCTH JTAaHHOW PAbOTHI OIpejIesaeTcss HeOOXOMMOCTHIO He TOJBKO yCTAHOBUTD
Kak (akT peryaspHoe ycedeHne (popMbl TAKOTO SI3BIKOBOTO 3HAKA, KAK KOMMYHUKATHBHAS
dpazeosornueckas eJMHUIA, HO U MOJATOTOBUTH 6a3y g auddepeHnuanun HeKOMMYHE-
KATHBHBIX ¥ HOMHHATHBHO-KOMMYHUKATHBHBIX (DPA3EOJIOTT3MOB, ABJISIOIIIXCSA PE3YJIBTATOM
N3yJaeMOoro MpoTecca peayKIHH KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MOCJTOBUIHBIX KDE.

Bribopka g3bIKOBOro MarepuaJia Jjisl JAHHOTO UCCAeI0BAHUs BBIITOJTHEHA, HA OCHOBE Iie-
pesozHOro dbpazeosorndeckoro ciaosaps A.B. Kyuuna (apaanarsh ThICSY € THHUIL), clI0Bapeit
MTOCTIOBHIL COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO sA3bIKa, cocTaBgeHHbIX P. @epryccon (1mecth Thicsd
equnni) 1 M.B. Bykosckoii, C.1. Banbuesoii, 3.1. dybstackoit u ap. (6ojiee Tpexcor eju-
HUI).

BHaunresbHas 4acTb H0CJ0BHIHBIX KPE coBpeMeHHOro aHIIMACKOrO si3bIKa, IPeIcTaB-
Jsger co0oil KpaTKue, JAKOHUYIHBIE BBICKA3BIBAHMSI, COCTOSAIINE U3 YETHIPEX-TISITH KOMIIOHEH-
TOB, HHOTIA Jayke AByX, Hanpumep: Blood will have blood; Turn the other cheek; Time flies
U MHOTHX JIPYTHUX.

C apyroit cTopoHbl, 06 beM (PPa3eoOTHH COBPEMEHHOTO aHTJIHUCKOTO S3bIKa O0OHAPY2KH-
BAET U TAKHE KOMMYHHKATHBHBIE (DPA3COJIOIU3MbI, KOTOPBIE OTJNYAIOTCA MHOIOKOMIIOHEHT-
HBIM COCTABOM, JIOMYCKAMOMINM WHOT/IA 0 JABAANATH-TPUANATH CJI0B, Hanpumep: Wise men
have their mouth in their heart, fools their heart in their mouth (14 cnos); If the cock
moult before the hen, we shall have weather thick and thin; but iof the hen moult before
the cock, we shall have weather hard as a block (30 cyoB).

MHOrOKOMIIOHEHTHBIE MOCJIOBUIBI MOCTEIIEHHO HAYHHAIOT BBIXOIUTH U3 YIOTPEOJICHHUS B
HOJTHOM CBOEM COCTaBe B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM $3bIKe, TOPOXK/Iasl YCeUYeHHBIE yCTOM-
YUBBIE BRIPAyKEHUsA. DTO sABjIeHHe ObLI0 Takke orMmedenHo u A.B. KyHuHBIM «... JJIHHHBIE
HOCJIOBHUIIBI, T.€. IMOCJOBHIIBI, COCTOAIIHE 0OJiee YeM U3 JIeCATH JEeKCeM, MMEIOT TeHICHIHIO
yerapesathy |Kymum, 1996: 340].

TengeHnus K COKPAIIEHNIO KOMIIOHEHTHOT'O COCTABA XapaKTepHa, I KOMMYHUKATHBHOTO
kaacca OF 6osee wem s kKakux-1ub0 ApyTrux KjiaccoB ppazeosiorudecknx eauuur. Crpem-
JIEHHE HOCUTEJIeH A3bIKa K A3BIKOBOIl SKOHOMUN IIPUBOJIUT K YCEUEHUIO PACCMATPUBAEMOMN MO-
CJIOBUIIBI B PEYEBOM YIIOTPEOJIEHUN, B PE3YALTATE Y€r0 B PEUN TOSBIAETCA 9-KOMITOHEHTHBI
KBAaHTUTATUBHBIN Bapuant The pitcher goes once too often to the well, co 3nadenunem, ujgeH-
THIHBIM HCXOJIHOMY BBIPAKEHHIO, CP.:

‘It was fun planning and deciding, glorious fun and I’'m glad I had it. The pitcher goes
to the well once too often? ’ (A. Christie).
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B pesyabrare MHOTOCTYIIEHYATOrO ABYXCTOPOHHETO yCeUeHHsT JaHHAsd KOMMYHHKATHBHAS
OFE repser 11 cioB u3 14, 4To 1puBOAUT K 0OPA30BAHUIO TPEXCJIOBHOIO (hPa3eo0rnuecKoro
obopora once too often, yrpaunBaroIero CBOK IPUHALIEKHOCTD K KJAACCy KOMMYHUKATHB-
ueix OF u npuobperaiorniero pyHKINIO aBepONAJIHLHOTO MoaupuKaTopa:

One day at the Principal’s little termly tea-party for her third-year students, the laughter
happened once too often. (J. Dawson).

Ycedenne KOMIIOHEHTHOTO cOCTaBa KOMMYHHKATHBHBIX ME mocTemneHHo 3akpernisercd B
pedu U, Kak pe3y/ibrar, PUKCUPYeTCd B JEKCUKOIPDApUUECKUX U3/[aHUAX, HAIPUMED: ¢ Nnew
broom (or: A new broom sweeps clean) (CIDOI, p. 269), second nature (or: Habit is a second
nature) (OLDOEI, p. 243), out of sight (or: Out of sight, out of mind) (LDOEI, p. 243) u
JIpyTHeE.

MHOFI/IG MaJIOKOMIIOHEHTHbIE ITOCJIOBUIIBI COBPEMEHHOI'O AHIJINICKOIO A3bIKa, COCTOAIINEe
U3 IMATU-TITEeCTU N AazKe YeThIpeX KOMIIOHEHTOB, JEMOHCTPUPYIOT 3aMETHYIO TeHAeHIINIO K CO-
KpallleHIIO CBOETO JIEKCEMHOT'O COCTaBa, odoraias u3ydaeMylo JeKCHKO-Pppa3eoJoruiecKyio
HapaJIurMy JIBYXCJIOBHBIMHU (ppazeo/Ioru3MaMi HEKOMMYHUKATHBHOTO XapaKTepa, Cp.:

(1) Second thoughts are best > second thoughts:

(a) Next day a telegram came from Beaver: Have got out of dinner 16™. Are you still
free. She replied: Delighted. Second thoughts always best. Brenda. (E. Waugh).

(b) ’Drink your coffee,” he advised, ’or on second thoughts, don’t. It’s the one flaw in
an otherwise excellent dinner.” (L. Urdang).

[TockoJIbKY OHHM ABJIAIOTCA KOMMYHHUKATHBHBIMEH (DPa3eoJOrTIeCKUMU €JIMHUIIAMHI, UX
dbopMa IOCTOBUIL TIOIBEPraeTcst K3IMEHEeHUIM TI0/I BJIMSHHEM CTPATErud ¥ TAaKTHKH KOHKPEeT-
Horo auckypca [@emynenkosa 2005: 217|. B pesynbrare ucciefoBanus yOeKIAeMCsT B TOM,
YTO CPaBHUTEJbHOE H3yUYeHWe MapaJurMaTudeckux ocobeHHocTell KoMMyHUKaTuBHBIX PE
COBPEMEHHOT'O AQHTJINICKOrO I3bIKa U CHe]_[I/ICbI/ILIeCKI/IX XapPpaKTepUCTUK UX KOHTEKCTYaJIbHBIX
BApUAHTOB B TEKCTAaX COBPEMEHHON aHIVIOA3BIYHON HAYYHOU U XY/IO0KEeCTBEHHON IPO3bL JaeT
BO3MOXKHOCTDH HaOJIIOAATH MOIIHYIO TEHICHIIUIO K COKPAIIEHHIO KOJIUIeCTBa KOMIIOHEHTOB B
HU3yYAEeMBIX S3BIKOBBIX 3HAKaX (ppa3eoJorHuecKoro XapaKTepa.

Jlumepamypa

1. Kynun A.B. @paseonsoeusn cospementozo ah2Aulicko2o a3vika: Onwm cucmemamusu-
posanno2o onucanus. M.: Uzdameavemeso «Meocdynapodnovie omnowenusy, 1972.

2. Kynun A.B. Kypc ¢pazeonoeuu cospementozo anzAulickozo A3vika: Yueb. i un-mos
u pax. unocmp. a3. 2-e usd., nepepab. M.: Bucwas wrora, Jyona: HU3z0. yenmp «Pe-
nuxcy, 1996..

3. @edyaenrosa T.H. Anoxona 6 xommynukamuenot gpaseoroeun // Henpepweroe 06-
PAB0BAHUE 8 CBEME MOJEPHUSAUUY Sbicuel wKoab: Axmyasvroe npobaemvr u nep-
cnexkmuevt: Mamepuaiv, mescdynapod. nayy.-npaxm. xoug. CII6, 2005. C. 216-219.

4. @edynrenkosa T.H. Tepmurasvhvie U UHULUGADHBIE KAUNNGHMDE GH2AUTGCKOT NAPEMUL
// Bonpocw meopuu u npaxmuku nepesoda: C6. mamepuanos Beepoccutickoeo cemumna-
pa. llensa: Hensencruii 2oc. ned. yn-m, Ipusorscexudd om snanut, 2001. C. 120-125.



Kongepenuyua «/lomonocos 2011»

5. @edynaenrosa T.H., Anwmonosa U.B. Aneautickas @paseonozus KOMMYHUKANUCHO20
KAGCCA: MEMAMUYECKAA PYOPUKGUUA (HG MAMEPUALE KOMMYHUKIMUBHHE HPA3€0N0-
euamoe o bozamcmee) // Lingua Mobilis: Hayunwd owcypran. Qeaabunck: Healy,

2008. N J(13). 2008. C. 111-126.



